Residence: Family: Parent
家庭团聚类别：父母类
Immigration New Zealand reserves the right to request additional information in the course of assessing an application and to retain information and documents on file. 
新西兰移民局有权在申请审理过程中要求申请人提交补充材料，并有权保留申请人提交的信息及材料。 

If you provide false or misleading information your application may be declined.
如果您在申请中提供虚假或误导性信息，申请将可能被拒签。
Please Note: 
请注意：
· The Hukou book submitted must be an original.户口本必须递交原件
· Other documents must be either originals or certified true copies.
其他材料必须递交原件或公证件。
· Any documents not in English must be translated by an official translator.
所有非英文材料必须有英文译本。
	Documents required所需材料
	Applicant check申请人打勾
	VAC check签证申请中心打勾
	INZ check新西兰移民局打勾

	A completed and signed application form INZ 1000.

已填写完整并签字的申请表:INZ 1000.
	
	
	

	Current passports for every person included in the application 

此申请中包含的每个申请人的有效护照。
	
	
	

	Household Register (Hukou) (CHINESE NATIONALS ONLY)

Hong Kong /Macau ID Card (HONG KONG AND MACAU RESIDENTS ONLY)
申请人的户口本(仅适用于中国公民)，香港/澳门身份证复印件（仅适用于香港和澳门居民）
	
	
	

	Evidence that the principal applicant and partner included in the application are living together
主申请人与其配偶共同居住的证明
	
	
	

	Marriage certificate (if married) or a notarised marital status certificate (if widowed or divorced)

结婚证(如已婚) 或婚姻状况公证书(如丧偶或离婚)


	
	
	

	Two recent passport-sized photographs - less than six months old - for every person included in the application 

此申请中包含的每个申请人的近期（六个月以内）护照照片2张
	
	
	

	The correct application fee (available in the Fees Guide (INZ 1028) or on the Immigration website) 

正确的申请费（可参见Fees Guide (INZ 1028) 费用指南或查询移民局网站）
	
	
	

	A completed Medical and Chest X-ray Certificate (INZ 1007) for every person included in the application. The Certificate must be less than 3 months old when the application is submitted.
此申请中包含的每个申请人的体格检查与胸部X光表 (体检完成的日期距递交申请之日应该少于3个月)Medical and Chest X-ray Certificate (INZ 1007)。
Note: All medical certificates must be completed by an INZ appointed panel doctor: www.immigration.govt.nz/paneldoctor
注意：所有体检证明必须由新西兰移民局的指定医院完成，请参见www.immigration.govt.nz/paneldoctor
	
	
	

	Police certificate(s) for every person aged 17 years and over included in the application from for all countries of Citizenship and all countries they have lived in for 12 months or more in the past 10 years. The police certificates must be less than 6 months old when the application is submitted.

17岁和17岁以上的申请人的无刑事犯罪证明, 包括:

· 申请人所具有公民身份国家出具的无刑事犯罪证明;

· 申请人过去10年内曾经居留12个月或12个月以上的所有国家出具的无刑事犯罪证明.
无刑事犯罪证明的出具日期距递交申请之日应该少于6个月.

Chinese police certificate:

The applicant’s notarized Police Clearance Certificate from China and a photocopy of the original police clearance certificate letter issued by the local Public Security Bureau or Vice Squad (Please note that a police clearance certificate letter issued by an applicant's work unit, work unit security department, street office or talent centre is not acceptable.)
中国无刑事犯罪证明:

申请人的未受刑事处分公证书以及由当地派出所或刑侦大队出具的未受刑事处分证明信的复印件。请注意我们不接受由申请人所在单位,单位保卫部,街道或人才中心出具的未受刑事处分证明信.
For police certificate from other countries please see  how to obtain a Police Certificate for information on what to do
更多其他国家的无刑事犯罪证明信息请参阅how to obtain a Police Certificate （如何获取无刑事犯罪证明）。
	
	
	

	Full birth certificates for every person included in the application – original or certified copies
此申请中包含的每个申请人的出生证明原件或公证件(出生公证)
	
	
	

	Evidence of the applicant’s relationship to each of their children
申请人与所有子女的亲属关系公证
	
	
	

	Evidence of the sponsor’s immigration status
证明担保人的移民身份证明
	
	
	

	A completed Sponsorship Form for Residence in New Zealand (INZ 1024) and document(s) showing that the sponsor and/or their partner meet the minimum income requirement (if applicable)
填写完整的新西兰定居担保表Sponsorship Form for Residence in New Zealand (INZ 1024) 以及担保人和（或）其配偶达到最低收入要求的证明（如适用）
Before lodging your application, please consider contacting INZ at 0508 558 855 (calling in New Zealand) or +64 9 914 4100 (calling from overseas) to check the eligibility of your sponsor at the time you plan to lodge your application. The eligibility of your sponsor affects the result of your application. If you withdraw your application after lodgment the facilitation fees and application fees are not refundable. 
 
在递交申请之前, 请联系新西兰移民局确认在您计划递交申请之日担保人是否具有担保资格. 新西兰境内请致电0508 558 855, 境外请致电+64 9 914 4100. 担保人是否具有担保资格将直接影响您的申请结果.申请一旦被接收,无论结果如何,申请递送费用和申请审理费不可退还. 

	
	
	

	Evidence of where the applicant’s children are lawfully and permanently living (including evidence that they are actually residing in the country indicated)
申请人的子女永久居住在所申报的居住国的证明(包括他们现在正居住在该国的证明)
	
	
	

	If the applicant is the  grandparent of the sponsor, evidence of sponsor’s relationship to the grandparent or evidence of legal guardianship where sponsor’s parents are deceased.
证明担保人与（外）祖父母之间的关系证明或担保人父母死亡后的法定监护权的证明
	
	
	


Declaration by Applicant/申请人声明:

I confirm that I have only supplied the documents listed above & I acknowledge that failure to submit all necessary documents may result in my application being refused or may result in a delay in the processing of my application, if further documents need to be requested by INZ.
我确认我只提交了以上清单中列出的文件材料，并且我知道如果新西兰移民局要求我提交其他材料, 而我未能提交所有所需材料，可能会导致我的申请被拒签或延迟受理。
I have chosen to proceed with the application.
我选择继续申请。


Date/日期：
	Name of Applicant
申请人姓名
	Passport No.
护照号码
	Signature 
签字

	
	
	


Signature of the Processing Officer:

材料审核员签字：
